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INSPEKTIONSKAMERA
inspelningsbar

Produkten får inte användas till:
• Medicinskt syfte
• Invärtes fotografering av människor och djur

Produktens inbyggda batteri ska inte bytas ut.

4. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Förvara apparaten torrt och ej i närheten av olja, 

vatten gas eller andra korrosiva material.
• Arbetsområdet ska vara rent och upplyst.
• Denna apparat är inte avsedd att användas av 

barn eller personer med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental förmåga, eller av person som 
har bristande erfarenhet och kunskap om dess 
användning, om de inte innan har instruerats av 
någon person med ansvar för deras säkerhet.

• Apparaten är inte avsedd för användning i medi-
cinskt syfte eller inspektion av människor och 
djur.

• Håll barn och obehöriga borta när produkten 
används.

• Upprätthåll god balans vid arbete.
• Öppna inte enheten för att ta ut batteriet.
• Kasta inte produkten på eld.
• Håll produkten borta från värmekällor.
• Försök inte att ersätta batteriet.
• Ladda batteriet endast enligt anvisningarna i den 

här manualen. 

5. ANVÄNDNING

5.1 Uppackning
Efter uppackning, ta undan allt emballage och lämna 
till återvinning. Kontrollera att alla delar medföljer och 
att de är hela.

5.2 Ladda batteriet
Kameran har ett inbyggt laddningsbart Litium-batteri 
som inte ska bytas ut eller demonteras. Batteriet 
laddas med medföljande USB-kabel, till exempel via 
ett USB-uttag i en dator. Öppna inte enheten för att 
ta ut batteriet.

INNEHÅLLSFÖRTECKNING
1. INTRODUKTION
2. TEKNISKA DATA
3. MÄRKNING
4. ANVÄNDNINGSOMRÅDE
5. SÄKERHET
6. ANVÄNDNING
7. SKÖTSEL
8.  AVFALL

1. INTRODUKTION
Denna manual ska läsas före användning och sparas 
för framtida behov. Var särskilt uppmärksam på 
säkerhetsföreskrifterna.

2. TEKNISKA DATA
• Handenhet med 2,7” LCD-färgskärm,  

320 x 240 pixlar
• Resolution: 0,3 megapixlar (640 x 480)
• Rotation: 360°
• Lins: Ø 8,2 mm 
• Kabel: 1 m, flexibel
• Vinkel: 60°
• Fältdjup: 60 – 100 mm
• Batteri: Inbyggt litium 
• Ljuskälla: 6 st. justerbara LED
• Arbetslampa: 4 st. LED
• Kapslingsklass kamerahuvud och slang: IP67

3. ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Detta är en handhållen mångsidig inspektionska-
mera med färgskärm och inspelningsmöjligheter för 
både rörliga bilder och stillbilder. Dess ergonomiska 
och robusta design gör det möjligt att kontrollera 
reglagen med en hand och därmed komma åt svåråt-
komliga utrymmen på ett bekvämt sätt. Det inbyggda 
batteriet har en arbetstid på ca 6 timmar.

Produkten kan användas till: 
• Inspektion av motorrum
• Inspektion av svåråtkomliga och mörka utrym-

men
• Rörledningar
• Naturfotografering

Original manual
Biltema, Garnisonsgatan 26, 2nd FL, SE-254 66 Helsingborg. www.biltema.com 
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5.4 Kamerainställningar
Klicka på      för att gå till inställningar. 

Photo 

Resolution Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On

Black&White Off 
  
Video (Video)

Movie Size Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On
1280x720 Black&White Off 

  
Playback 

Lock Delete
One/All Singel file 
Unlock All files 

  
• = fabriksinställningar: 

5.3 Montering och instruktioner för användningInstructions for use

Micro
USB/

Charging

AV-
OUT

TF 
Card

Page 4

Up/Zoom
Snap

Down/Rotate

Power

MenuMode

LEDs of Camera

Blue Red

1 2

Auxiliary LEDs On/Off

or

Knappar:
Snap = Avtryckare
Up/Zoom = Upp/zoom
Mode = Läge 
Meny = Meny
Down/rotate = Ner/Rotera
Power = Ström
LED On/off = LED På/av
Micro USB/Charging = Mikro-USB/Laddning
AV-OUT = AV-UT
TF Card = TF kort
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5.6 Gloslista
All file = Alla filer
Black & White = Svart & Vit
Date Stamp = Datumstämpel
Delete = Ta bort
Display = Bildskärm
Effect = Effekt
Format Card = Formatera kort
Hour = timme
Languages = Språk
Lock = Lås
Minute = Minut
Movie Size = Filmstorlek
No = Nej
One/All = En/alla
Power On = Ström På
Photo = Foto
Playback = Uppspelning
Power Frequency = Frekvens
Power Save = Spara
Reset settings = Återställa inställningar
Resolution = Resolution
Sound = Ljud
Shutter = Slutare
Single file = en fil
Time&Date = Tid och datum
Thumbnail = Ikon
TV OUT = TV UT
Yes = Ja

6. SKÖTSEL

6.1 Vårdpunkter
• Håll apparaten ren med en lätt fuktad trasa.
• Stoppa inte ner apparaten i vatten.

5.5 Allmänna inställningar 
Klicka på      och sedan på MODE för att gå till all-
männa inställningar. 
 

Time& Date Languages TV OUT Power Frequency Power Save Format Card Reset
YY/MM/DD English

German
Chinese
Spanish
French
Russian
Japanese

NTSC • 50 Hz 3 min Yes Yes

Hour/Minute • PAL 60 Hz 5 min No No
Display Style 10 min

• OFF

7. AVFALL

El-avfall
Förbrukade elektriska och elektroniska produk-
ter, däribland alla typer av batterier, ska lämnas till 
avsett insamlingsställe för återvinning. (Enligt direktiv 
2012/19/EU och 2006/66/EC).

Denna produkt innehåller ett Li-ion batteri. Batteriet 
får ej förtäras, öppnas, krossas, exponeras för eld 
eller utsättas för höga temperaturer.

Inbyggt batteri
Produkten innehåller inbyggt batteri som omfattas 
av direktiv 2006/66/EG och får inte slängas bland 
hushållsoporna. Produkten ska lämnas till en återvin-
ningsstation eller till serviceombud.
Följ lokala bestämmelser och släng aldrig produkten 
eller de laddningsbara batterierna bland hushållso-
porna. Korrekt kassering förhindrar negativ påverkan 
på miljö och hälsa.

Så tar du bort det laddningsbara batteriet ur 
produkten.
OBS! En yrkesperson bör ta ur det laddningsbara 
batteriet.
Ta endast ur det laddningsbara batteriet när produk-
ten ska slängas.
Produkten får inte vara ansluten till strömkälla och 
batteriet ska vara helt urladdat när det avlägsnas.
Delarna inuti produkten kan vara vassa.

Förbrukade batterier ska lämnas till avsett insam-
lingsställe för återvinning.
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INSPEKSJONSKAMERA
med opptaksfunksjon

Produktet må ikke brukes til:
• Medisinske oppgaver
• Innvendig fotografering av mennesker og dyr

Produktets innebygde batteri må ikke byttes.

4. SIKKERHETSFORSKRIFTER
• Oppbevar apparatet tørt, og ikke i nærheten av 

olje, vann, gass eller andre korroderende materia-
ler.

• Arbeidsområdet må være rent og opplyst.
• Dette apparatet må ikke brukes av barn eller 

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller av personer med manglende 
erfaring eller kunnskap om bruken, med mindre 
de har fått opplæring av noen som har ansvar for 
sikkerheten.

• Apparatet skal ikke brukes til medisinske oppga-
ver eller inspeksjon av mennesker eller dyr.

• Barn og uvedkommende må ikke være i nærheten 
når produktet brukes.

• Sørg for å ha god balanse mens du arbeider.
• Du må ikke åpne enheten for å fjerne batteriet.
• Ikke kast produktet i åpen ild.
• Hold produktet unna varmekilder.
• Ikke bytt batteriet.
• Batteriet må kun lades i samsvar med anvisnin-

gene i denne bruksanvisningen. 

5. BRUK

5.1 Utpakking
Etter utpakking må du fjerne all emballasje og levere 
den til gjenvinning. Kontroller at alle deler medfølger 
og at de er hele.

5.2 Lade batteriet
Kameraet har innebygd oppladbart litiumbatteri 
som ikke skal byttes ut eller demonteres. Batteriet 
lades via medfølgende USB-kabel, for eksempel fra 
et USB-uttak på en datamaskin. Du må ikke åpne 
enheten for å fjerne batteriet.

INNHOLDSFORTEGNELSE
1. INTRODUKSJON
2. TEKNISKE DATA
3. MERKING
4. BRUKSOMRÅDE
5. SIKKERHET
6. BRUK
7. VEDLIKEHOLD
8.  AVFALL

1. INTRODUKSJON
Les denne bruksanvisningen grundig før bruk. Ta 
også vare på den for fremtidig bruk. Legg spesielt 
merke til sikkerhetsforskriftene.

2. TEKNISKE DATA
• Håndenhet med 2,7” LCD-fargeskjerm,  

320 x 240 piksler
• Oppløsning: 0,3 megapiksler (640 x 480)
• Rotasjon: 360°
• Linse: Ø 8,2 mm 
• Kabel: 1 m, fleksibel
• Vinkel: 60°
• Feltdybde: 60–100 mm
• Batteri: Innebygd litium 
• Lyskilde: 6 stk. justerbare LED
• Arbeidslampe: 4 stk. LED
• Kapslingsgrad kamerahode og slange: IP67

3. BRUKSOMRÅDE
Dette er et håndholdt, allsidig inspeksjonskamera 
med fargeskjerm og opptaksmuligheter for både film 
og stillbilder. Den ergonomiske og robuste designen 
gjør at du kan betjene produktet med en hånd og 
dermed enkelt komme til på vanskelige steder. Det 
innebygde batteriet har en arbeidstid på ca. 6 timer.

Produktet kan brukes til: 
• Inspeksjon av motorrom
• Inspeksjon på mørke steder og steder det er 

vanskelig å komme til
• Rørledninger
• Naturfotografering
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5.4 KAMERAINNSTILLINGER
Klikk på      for å gå til innstillinger. 

Photo 

Resolution Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On

Black&White Off 
  
Video (Video)

Movie Size Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On
1280x720 Black&White Off 

  
Playback 

Lock Delete
One/All Singel file 
Unlock All files 

  
• = fabrikkinnstillinger: 

5.3 Montering og instruksjoner for brukInstructions for use

Micro
USB/

Charging

AV-
OUT

TF 
Card

Page 4

Up/Zoom
Snap

Down/Rotate

Power

MenuMode

LEDs of Camera

Blue Red

1 2

Auxiliary LEDs On/Off

or

Knapper:
Snap = Avtrekker
Up/Zoom = Opp/zoom
Mode = Modus 
Meny = Meny
Down/rotate = Ned/roter
Power = Strøm
LED On/off = LED på/av
Micro USB/Charging = Mikro-USB/lading
AV-OUT = AV-UT
TF Card = TF-kort
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5.6 Ordbok
All file = Alle filer
Black & White = Svart/hvitt
Date Stamp = Datostempel
Delete = Fjern
Display = Skjerm
Effect = Effekt
Format Card = Formater kort
Hour = time
Languages = Språk
Lock = Lås
Minute = Minutt
Movie Size = Filmstørrelse
No = Nei
One/All = En/alle
Power On = Strøm på
Photo = Foto
Playback = Avspilling
Power Frequency = Frekvens
Power Save = Strømsparing
Reset settings = Tilbakestill innstillinger
Resolution = Oppløsning
Sound = Lyd
Shutter = Lukker
Single file = enkeltfil
Time&Date = Klokkeslett og dato
Thumbnail = Ikon
TV OUT = TV UT
Yes = Ja

6. VEDLIKEHOLD

6.1 Vedlikeholdspunkter
• Tørk av apparatet med en lett fuktet klut.
• Ikke senk apparatet i vann.

5.5 Generelle innstillinger 
Klikk på      og deretter på MODE for å gå til generelle 
innstillinger. 
 

Time& Date Languages TV OUT Power Frequency Power Save Format Card Reset
YY/MM/DD English

German
Chinese
Spanish
French
Russian
Japanese

NTSC • 50 Hz 3 min Yes Yes

Hour/Minute • PAL 60 Hz 5 min No No
Display Style 10 min

• OFF

7. AVFALL

EE-avfall
Brukte elektriske og elektroniske produkter, deriblant 
alle typer batterier, skal leveres til gjenvinning på eget 
innsamlingssted. (I henhold til direktiv 2012/19/EU og 
2006/66/EC).

Dette produktet inneholder ett Li-ion-batteri. Batteriet 
må ikke svelges, åpnes, knuses, eksponeres for ild 
eller utsettes for høye temperaturer.

Innebygd batteri
Produktet inneholder innebygget batteri som omfat-
tes av direktiv 2006/66/EG og må ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Produktet må leveres til miljøsta-
sjon eller annet resirkuleringspunkt.
Overhold lokale bestemmelser, og kast aldri produk-
tet eller de oppladbare batteriene i husholdningsav-
fallet. Riktig avhending forhindrer negativ påvirkning 
på miljø og helse.

Fjern det oppladbare batteriet fra produktet.
OBS! Det oppladbare batteriet bør fjernes av kvalifi-
sert personell.
Det oppladbare batteriet må kun fjernes når produk-
tet skal avhendes.
Når batteriet skal fjernes, må produktet være frako-
blet strømnettet og batteriet være helt tomt.
Delene i produktet kan være skarpe.

Brukte batterier skal leveres til gjenvinning i samsvar 
med lokale forskrifter.
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TARKASTUSKAMERA
tallentava

Tuotetta ei saa käyttää:
• Lääketieteellisiin tarkoituksiin
• Ihmisten tai eläinten sisäisiin kuvauksiin

Tuotteeseen asennettua akkua ei saa vaihtaa.

4. TURVALLISUUSOHJEET
• Säilytä laite kuivassa paikassa, jossa ei esiinny 

öljyjä, vettä, kaasuja tai muita korroosiota aiheut-
tavia materiaaleja.

• Työskentelyalueella tulee puhdasta ja valoisaa.
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten 

henkilöiden käytettäväksi, joiden fyysisissä tai 
henkisissä kyvyissä tai aisteissa on puutteita tai 
joilla ei ole kokemusta tällaisten laitteiden käyttä-
misestä, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö ei anna heille riittävää opastusta.

• Laitetta ei ole tarkoitettu lääketieteelliseen 
käyttöön tai ihmisten tai eläinten tarkastamiseen.

• Lapset ja muut sivulliset on pidettävä pois työalu-
eelta.

• Varmista tasapainon pysyminen hyvänä työsken-
telyn aikana.

• Älä avaa tuotetta akun irrottamista varten.
• Tuotetta ei saa hävittää polttamalla.
• Tuote on pidettävä kaukana lämmönlähteistä.
• Akkua ei saa yrittää vaihtaa.
• Akku on ladattava aina tämän käyttöoppaan 

ohjeiden mukaan. 

5. KÄYTTÖ

5.1 Pakkauksesta purkaminen
Siirrä pakkaus syrjään avaamisen jälkeen ja toimita 
se kierrätykseen. Tarkista, että kaikki osat löytyvät ja 
ovat ehjiä.

5.2 Akun lataaminen
Kamerassa on integroitu litiumakku, jota ei saa 
vaihtaa tai irrottaa. Akku ladataan mukana toimit-
etulla USB-kaapelilla, esimerkiksi tietokoneen USB-
liitännän kautta. Älä avaa tuotetta akun irrottamista 
varten.

SISÄLLYSLUETTELO
1. JOHDANTO
2. TEKNISET TIEDOT
3. MERKINNÄT
4. KÄYTTÖTARKOITUS
5. TURVALLISUUS
6. KÄYTTÖ
7. HUOLTAMINEN
8.  HÄVITTÄMINEN

1. JOHDANTO
Lue ohjekirja ennen tuotteen käyttämistä ja säästä 
se tulevaa tarvetta varten. Kiinnitä erityistä huomiota 
turvallisuusohjeisiin.

2. TEKNISET TIEDOT
• Käsiyksikkö 2,7”:n LCD-värinäytöllä,  

320 x 240 pikseliä
• Resoluutio: 0,3 megapikseliä (640 x 480)
• Kääntyvyys: 360°
• Linssi: Ø 8,2 mm 
• Kaapeli: 1 m, taipuisa
• Kulma: 60°
• Syväterävyysalue: 60 – 100 mm
• Akku: Sisäänrakennettu litium  
• Valonlähde: 6 säädettävää LEDiä 
• Työvalo: 4 LEDiä
• Kotelointiluokka, kamerapää ja letku: IP67

3. KÄYTTÖTARKOITUS
Tuote on kädessä pidettävä monipuolinen tarkastus-
kamera, jossa on värinäyttö. Sillä voidaan tarkastaa 
kohteita video- ja stillkuvausta käyttäen. Kameran 
ergonomisen ja vankan rakenteen ansiosta säätimiä 
voi käyttää yhdellä kädellä, jolloin vaikeapääsyisten 
kohteiden kuvaaminen on helpompaa. Kameraan 
integroidun akun käyttöaika on noin 6 tuntia.

Tuotetta voidaan käyttää: 
• Moottoritilojen tarkastamiseen
• Vaikeapääsyisten ja pimeiden tilojen  

tarkastamiseen
• Putkistoissa
• Luontokuvaukseen
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5.4 Kamera-asetukset
Asetuksiin siirrytään kuvaketta      napsauttamalla. 

Photo 

Resolution Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On

Black&White Off 
  
Video (Video)

Movie Size Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On
1280x720 Black&White Off 

  
Playback 

Lock Delete
One/All Singel file 
Unlock All files 

  
• = tehdasasetukset: 

Instructions for use

Micro
USB/

Charging

AV-
OUT

TF 
Card

Page 4

Up/Zoom
Snap

Down/Rotate

Power

MenuMode

LEDs of Camera

Blue Red

1 2

Auxiliary LEDs On/Off

or

5.3 Asentaminen ja käyttöohjeet

Painikkeet:
Snap = Laukaisin
Up/Zoom = Ylös/zoomaus
Mode = Toimintatila 
Meny = Valikko
Down/rotate = Alas/Käännä
Power = Virta
LED On/off = Valo päällä/pois
Micro USB/Charging = Mikro-USB/Lataus
AV-OUT = AV-LÄHTÖ
TF Card = TF-kortti
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5.6 Termistö
All file = Kaikki tiedostot
Black & White = Mustavalkoinen
Date Stamp = Päiväysmerkintä
Delete = Poista
Display = Näyttö
Effect = Tehoste
Format Card = Alusta kortti
Hour = Tunti
Languages = Kielet
Lock = Lukitse
Minute = Minuutti
Movie Size = Videoresoluutio
No = Ei
One/All = Yksi/kaikki
Power On = Virta päällä
Photo = Valokuva
Playback = Toista
Power Frequency = Taajuus
Power Save = Tallenna
Reset settings = Palauta asetukset
Resolution = Resoluutio
Sound = Ääni
Shutter = Suljin
Single file = Yksi tiedosto
Time&Date = Aika ja päiväys
Thumbnail = Kuvake
TV OUT = TV LÄHTÖ
Yes = Kyllä

6. HUOLTAMINEN

6.1 Huoltopisteet
• Puhdista laite säännöllisesti kevyesti kostutetulla 

liinalla.
• Älä upota laitetta veteen.

5.5. Perusasetukset 
Perusasetuksiin siirrytään napsauttamalla       ja 
MODE.
  

Time& Date Languages TV OUT Power Frequency Power Save Format Card Reset
YY/MM/DD English

German
Chinese
Spanish
French
Russian
Japanese

NTSC • 50 Hz 3 min Yes Yes

Hour/Minute • PAL 60 Hz 5 min No No
Display Style 10 min

• OFF

7. HÄVITTÄMINEN

Elektroniikkajäte
Käytetyt sähkö- ja elektroniset laitteet, myös kaikki 
akut ja paristot, on toimitettava kierrätykseen. (Direk-
tiivien 2012/19/EU ja 2006/66/EC mukaisesti).

Tämä tuote sisältää litiumioniakun. Akkua ei saa 
niellä, avata, murskata eikä altistaa tulelle tai korkeille 
lämpötiloille.

Sisäänrakennettu akku
Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, joka täyttää 
direktiivin 2006/66/EG vaatimukset. Ei saa heittää 
talousjätteen joukkoon. Hävitettävä tuote on toimitet-
tava kierrätysasemalle tai huoltoedustajalle.
Noudata paikallisia määräyksiä. Älä koskaan heitä 
tuotetta tai ladattavia akkuja talousjätteen joukkoon. 
Hävittämällä tuotteet oikein ehkäiset haittavaikutuk-
sia ympäristölle ja terveydelle.

OTA LADATTAVA AKKU POIS.
HUOM! Ladattavan akun saa poistaa vain ammatti-
henkilö.
Ota ladattava akku pois vain, kun tuote hävitetään.
Tuote ei saa olla kytkettynä virtalähteeseen, ja akun 
pitää olla täysin tyhjä, kun se irrotetaan tuotteesta.
Tuotteen sisällä voi olla teräviä osia.

Käytetyt paristot on toimitettava kierrätykseen niille 
osoitettuun keräyspaikkaan.
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INSPEKTIONSKAMERA
kan indspille

Produktet må ikke benyttes til:
• Medicinske formål
• Indvortes fotografering af mennesker og dyr

Produktets indbyggede batteri skal ikke udskiftes.

4. SIKKERHEDSFORSKRIFTER
• Opbevar apparatet tørt og ikke i nærheden af 

olie, vand, gas eller andre korrosive materialer.
• Arbejdsområdet skal være rent og oplyst.
• Dette apparat må ikke bruges af børn eller 

personer med fysisk, sensorisk eller mentalt 
handicap eller med manglende erfaring og viden 
om apparatets anvendelse, såfremt disse ikke er 
blevet instrueret af den person, der har ansvaret 
for deres sikkerhed.

• Apparatet er ikke beregnet til medicinske formål 
eller inspektion af mennesker og dyr.

• Hold børn og uvedkommende på afstand, når 
produktet benyttes.

• Bevar en god balance under arbejdet.
• Luk ikke enheden op for at tage batteriet ud.
• Kast ikke produktet på ilden.
• Hold produktet borte fra varmekilder.
• Forsøg ikke at udskifte batteriet.
• Oplad kun batteriet iht. anvisningerne i denne 

manual. 

5. ANVENDELSE

5.1 Udpakning
Efter udpakning skal al emballagen fjernes og indle-
veres til genbrug. Kontroller, at alle dele er med, og at 
de er ubeskadigede.

5.2 Opladning af batteriet
Kameraet har et indbygget, genopladeligt litium-
batteri, der ikke skal udskiftes eller demonteres. Bat-
teriet lades med den medfølgende USB-ledning, for 
eksempel via et USB-udtag i en computer. Luk ikke 
enheden op for at tage batteriet ud.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. INTRODUKTION
2. TEKNISKE DATA
3. MÆRKNING
4. ANVENDELSESOMRÅDE
5. SIKKERHED
6. ANVENDELSE
7. VEDLIGEHOLDELSE
8.  BORTSKAFFELSE

1. INTRODUKTION
Læs denne vejledning, før produktet anvendes, og 
gem den til fremtidig brug. Vær især opmærksom på 
sikkerhedsforskrifterne.

2. TEKNISKE DATA
• Håndenhed med 2,7” LCD-farveskærm,  

320 x 240 pixels
• Opløsning: 0,3 megapixels (640 x 480)
• Rotation: 360°
• Linse: Ø 8,2 mm 
• Ledning: 1 m, fleksibel
• Vinkel: 60°
• Feltdybde: 60 - 100 mm
• Batteri: Indbygget litium 
• Lyskilde: 6 stk. justerbare LED’er
• Arbejdslampe: 4 stk. LED’er
• Kapslingsklasse for kamerahoved og slange: IP67

3. ANVENDELSESOMRÅDE
Dette er et håndholdt, alsidigt inspektionskamera 
med farveskærm og indspilningsmuligheder af både 
levende billeder og stillbilleder. Det ergonomiske og 
robuste design gør det muligt at kontrollere betje-
ningsgrebene med én hånd og dermed bekvemt 
komme til vanskeligt tilgængelige steder. Det indbyg-
gede batteri har en driftstid på ca 6 timer.

Produktet kan benyttes til: 
• Inspektion af motorrum
• Inspektion af vanskeligt tilgængelige og mørke 

rum
• Rørledninger
• Naturfotografering
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5.4 Kameraindstillinger
Klik på      for at gå til indstillinger. 

Photo 

Resolution Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On

Black&White Off 
  
Video (Video)

Movie Size Effect Date Stamp
640x480 • Normal • On
1280x720 Black&White Off 

  
Playback 

Lock Delete
One/All Singel file 
Unlock All files 

  
• = fabriksindstillinger:

5.3 Montering og instruktioner for brugInstructions for use

Micro
USB/

Charging

AV-
OUT

TF 
Card

Page 4

Up/Zoom
Snap

Down/Rotate

Power

MenuMode

LEDs of Camera

Blue Red

1 2

Auxiliary LEDs On/Off

or

Knapper:
Snap = Udløser
Up/Zoom = Op/zoom
Mode = Funktion 
Menu = Menu
Down/rotate = Ned/roter
Power = Strøm
LED On/off = LED tænd/sluk
Micro USB/Charging = Mikro-USB/ladning
AV-OUT = SLUK-FRA
TF Card = TF kort
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5.6 Ordliste
All file = Alle filer
Black & White = Sort/hvid
Date Stamp = Datostempel
Delete = Slet
Display = Skærm
Effect = Effekt
Format Card = Formater kort
Hour = Time
Languages = Sprog
Lock = Lås
Minute = Minut
Movie Size = Filmstørrelse
No = Nej
One/All = En/alle
Power On = Strømtilførsel tændt
Photo = Foto
Playback = Afspilning
Power Frequency = Frekvens
Power Save = Sparefunktion
Reset settings = Nulstil indstillinger
Resolution = Opløsning
Sound = Lyd
Shutter = Lukker
Single file = Én fil
Time&Date = Tid og dato
Thumbnail = Ikon
TV OUT = TV FRA
Yes = Ja

6. VEDLIGEHOLDELSE

6.1 Servicepunkter
• Hold apparatet rent med en let fugtet klud.
• Kom ikke apparatet i vand.

5.5 Generelle indstillinger 
Klik på      og derefter på MODE for at komme til 
generelle indstillinger. 
 

Time& Date Languages TV OUT Power Frequency Power Save Format Card Reset
YY/MM/DD English

German
Chinese
Spanish
French
Russian
Japanese

NTSC • 50 Hz 3 min Yes Yes

Hour/Minute • PAL 60 Hz 5 min No No
Display Style 10 min

• OFF

7. AFFALD

El-affald
Brugte elektriske og elektroniske produkter, også alle 
typer batterier, skal afleveres der, hvor der indsamles 
til genbrug. (Iht. direktiv 2012/19/EU og 2006/66/EC).

Dette produkt indeholder et Li-Ion batteri. Produktet 
må ikke spises, åbnes, knuses, eksponeres for åben 
ild eller udsættes for høje temperaturer.

Indbygget batteri
Produktet indeholder et indbygget batteri, der er om-
fattet af direktiv 2006/66/EF, og det må ikke bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffaldet. Produktet 
skal indleveres til en genbrugsstation.
Følg de lokale forskrifter, og kasser aldrig produktet 
eller de genopladelige batterier sammen med hus-
holdningsaffaldet. Korrekt bortskaffelse forhindrer 
negativ påvirkning på miljø og sundhed. 

Tag det genopladelige batteri ud af 
produktet.
OBS! Det genopladelige batteri bør fjernes af en 
fagmand.
Det genopladelige batteri skal kun tages ud, når 
produktet skal kasseres.
Produktet må ikke være tilsluttet til en strømkilde, og 
batteriet skal være helt afladet, når det fjernes.
Delene inde i produktet kan være skarpe.

Brugte batterier skal afleveres, hvor der indsamles 
brugte batterier til genindvinding.


